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 I. Введение 
 
 

1. Второй комитет провел предметные обсуждения по пункту 56 повестки 
дня (см. A/62/421, пункт 2). Решения по подпункту (b) принимались на 20, 25, 
28 и 33-м заседаниях 1, 8 и 16 ноября и 7 декабря 2007 года. Информация о хо-
де рассмотрения Комитетом этого подпункта содержится в соответствующих 
кратких отчетах (A/C.2/62/SR.20, 25, 28 и 33). 
 
 

 II. Рассмотрение предложений 
 
 

 A. Проекты резолюций A/C.2/62/L.11 и A/C.2/62/L.36 
 
 

2. На 20-м заседании 1 ноября представитель Италии от имени Австрии, 
Алжира, Андорры, Аргентины, Армении, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Гер-
мании, Гондураса, Греции, Дании, Египта, Израиля, Ирландии, Испании, Ита-
лии, Мексики, Монако, Перу, Португалии, Сальвадора, Сан-Марино, Турции, 
Украины, Уругвая, Чешской Республики, Чили, Южной Африки и Японии внес 
на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Международный год ас-
трономии, 2009 год» (A/C.2/62/L.11), следующего содержания: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свою резолюцию 61/185 от 20 декабря 2006 года о про-
возглашении международных годов, 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту публикуется в четырех частях под условным 
обозначением A/62/421 и Add.1–3. 
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  учитывая, что астрономия является одной из старейших фундамен-
тальных наук и что она вносила и продолжает вносить существенный 
вклад в эволюцию других наук и практики в широком круге областей,  

  признавая, что астрономические наблюдения оказывают глубокое 
влияние на развитие науки, философии, религии, культуры и общей кон-
цепции Вселенной, 

  отмечая, что, хотя астрономия вызывает всеобщий интерес, широ-
кой общественности часто трудно получить доступ к информации и зна-
ниям по этой дисциплине, 

  сознавая, что в каждом обществе сложились легенды, мифы и тради-
ции, связанные с небом, планетами и звездами и являющиеся частью его 
культурного наследия, 

  приветствуя резолюцию 33 С/25, принятую Генеральной конферен-
цией Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки 
и культуры 19 октября 2005 года, с тем чтобы выразить ее поддержку 
провозглашению 2009 года Международным годом астрономии в целях 
привлечения внимания к важности астрономических наук и их вкладу в 
формирование знаний и развитие, 

  отмечая, что Международный астрономический союз поддерживает 
эту инициативу с 2003 года и что он будет принимать меры для обеспече-
ния как можно более широкой отдачи от нее, 

  будучи убеждена, что проведение этого года могло бы сыграть чрез-
вычайно важную роль, в частности в повышении информированности 
общественности о значении астрономии и фундаментальных наук для ус-
тойчивого развития, в содействии расширению доступа к фундаменталь-
ным научным знаниям универсального значения благодаря вызываемому 
астрономией живому интересу в оказании поддержки формальному и не-
формальному преподаванию научных дисциплин в учебных заведениях, а 
также с использованием возможностей научных центров и музеев и дру-
гих соответствующих средств, в стимулировании долгосрочного увеличе-
ния числа учащихся, специализирующихся на научных и технических 
дисциплинах, и в содействии обеспечению научной грамотности, 

  1. постановляет провозгласить 2009 год Международным годом 
астрономии; 

  2. назначает Организацию Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры ведущим учреждением и координатором 
проведения этого года и предлагает ей заняться в этом качестве организа-
цией мероприятий, подлежащих осуществлению в ходе проведения Года, 
действуя в сотрудничестве с другими соответствующими подразделения-
ми системы Организации Объединенных Наций, Международным астро-
номическим союзом, Европейской южной обсерваторией и астрономиче-
скими обществами и группами различных стран мира, и в этой связи от-
мечает, что мероприятия в рамках Года будут финансироваться за счет 
добровольных взносов, в том числе поступающих от частного сектора; 

  3. рекомендует всем государствам-членам, системе Организации 
Объединенных Наций и всем другим сторонам использовать проведение 
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Года для содействия принятию на всех уровнях мер, направленных на по-
вышение информированности общественности о важности астрономиче-
ских наук, и для содействия обеспечению широкого доступа к новым зна-
ниям и информации о результатах астрономических наблюдений». 

3. На 28-м заседании 16 ноября Комитет имел в своем распоряжении проект 
резолюции «Международный год астрономии, 2009 год» (A/C.2/62/L.36), пред-
ставленный заместителем Председателя Комитета Хасаном Али Салихом (Ли-
ван) по итогам неофициальных консультаций, проведенных по проекту резо-
люции A/C.2/62/L.11. 

4. На том же заседании Комитет был информирован о том, что этот проект 
резолюции не имеет последствий для бюджета по программам. 

5. Перед принятием этого проекта резолюции с заявлениями выступили за-
меститель Председателя Комитета Хасан Али Салих (Ливан) и представитель 
Египта (см. A/C.2/62/SR.28). 

6. Также на 28-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/62/L.36 
(см. пункт 14, проект резолюции I). 

7. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/62/L.36 проект резолю-
ции A/C.2/62/L.11 был снят с рассмотрения его авторами. 
 
 

 B. Проекты резолюций A/C.2/62/L.26 и A/C.2/62/L.52 
 
 

8. На 25-м заседании 8 ноября представитель Пакистана от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77, и Китая внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный 
«Наука и техника в целях развития» (A/C.2/62/L.26), следующего содержания: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свои резолюции 58/200 от 23 декабря 2003 года, 59/220 
от 22 декабря 2004 года и 60/205 от 22 декабря 2005 года, 

  признавая жизненно важную роль, которую наука и техника способ-
ны играть в развитии и в облегчении усилий по искоренению нищеты, 
обеспечению продовольственной безопасности, борьбе с болезнями, со-
вершенствованию систем образования, охране окружающей среды, уско-
рению темпов экономической диверсификации и преобразований и по-
вышению производительности и конкурентоспособности, 

  ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, 

  признавая, что международная поддержка способна помогать разви-
вающимся странам использовать технические достижения в своих инте-
ресах и может укреплять их производственный потенциал, 

  особо указывая на ту роль, которую традиционные знания способны 
играть в техническом развитии и в сбалансированном и рациональном ис-
пользовании природных ресурсов, 

  признавая каталитическую роль информационно-коммуникационных 
технологий в пропаганде и облегчении достижения всех целей в области 
развития и в этой связи подчеркивая важность вклада процесса подготов-
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ки и проведения Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества в создание ориентированного на интересы че-
ловека, сбалансированного и всеохватного информационного общества 
для расширения возможностей применения цифровых технологий для 
всех людей с целью содействовать преодолению «цифровой пропасти», 

  ссылаясь на Тунисское обязательство и Тунисскую программу для 
информационного общества, принятые на втором этапе Всемирной встре-
чи на высшем уровне по вопросам информационного общества, и ссыла-
ясь на Женевскую декларацию принципов и Женевский план действий, 
принятые на первом этапе Встречи на высшем уровне, 

  с признательностью принимая к сведению роль Международного 
союза электросвязи в организации двух этапов Всемирной встречи на 
высшем уровне, 

  с удовлетворением отмечая принятие Балийского стратегического 
плана по оказанию технической поддержки и созданию потенциала, раз-
работанного Программой Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде, 

  признавая насущную необходимость преодоления «цифровой про-
пасти» и оказания развивающимся странам помощи в использовании по-
тенциала информационно-коммуникационных технологий, 

  вновь подтверждая необходимость укрепления научно-технических 
программ соответствующих подразделений системы Организации Объе-
диненных Наций, 

  с признательностью отмечая работу Комиссии по науке и технике в 
целях развития по оказанию в сотрудничестве с Конференцией Организа-
ции Объединенных Наций по торговле и развитию помощи развиваю-
щимся странам в проведении обзоров научно-технической и инновацион-
ной политики и по созданию сети центров передового опыта в научно-
технической области для развивающихся стран, 

  с интересом принимая к сведению создание межучрежденческой се-
ти сотрудничества в области биотехнологии «ООН-биотех», о которой го-
ворится в докладе Генерального секретаря, 

  принимая к сведению доклад Генерального секретаря о науке и тех-
нике в целях развития, 

  1. вновь подтверждает свое обязательство: 

  a) укреплять и усиливать существующие механизмы и поддержи-
вать инициативы в области научных исследований и опытно-
конструкторских разработок, в том числе посредством добровольного на-
лаживания партнерских связей между государственным и частным секто-
рами, для удовлетворения особых нужд развивающихся стран в областях 
здравоохранения, сельского хозяйства, охраны окружающей среды, сба-
лансированного и рационального использования природных ресурсов и 
природопользования, энергетики, лесного хозяйства и ликвидации по-
следствий изменения климата; 
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  b) поощрять и облегчать, в зависимости от ситуации, доступ раз-
вивающихся стран к технологиям, включая экологически безопасные тех-
нологии и соответствующие «ноу-хау», а также их разработку и передачу 
развивающимся странам и их распространение среди этих стран; 

  с) оказывать развивающимся странам помощь в их усилиях, на-
правленных на содействие разработке и разработку национальных страте-
гий в области развития людских ресурсов и науки и техники, которые яв-
ляются главной движущей силой в деле наращивания национального по-
тенциала в целях развития; 

  d) поощрять и поддерживать более активные усилия по освоению 
энергии из возобновляемых источников, такой, как солнечная энергия, 
энергия ветра и геотермальная энергия; 

  е) проводить на национальном и международном уровнях полити-
ку для привлечения как внутренних, так и внешних государственных и 
частных инвестиций, которые способствуют расширению знаний, переда-
че технологий на взаимно согласованных условиях и повышению произ-
водительности; 

  f) поддерживать усилия развивающихся стран, прилагаемые на 
индивидуальной и коллективной основе, по задействованию новых техно-
логий в сельском хозяйстве в целях повышения продуктивности сельского 
хозяйства путем использования экологически безопасных средств; 

  2. признает, что разрыв в научно-техническом потенциале между 
развитыми и развивающимися странами, особенно наименее развитыми 
странами, вызывает постоянную обеспокоенность, поскольку подрывает 
способность многих развивающихся стран в полной мере участвовать в 
функционировании мировой экономики; 

  3. признает также, что наука и техника имеют жизненно важное 
значение для обеспечения устойчивого экономического роста и искорене-
ния нищеты, и подчеркивает, что разрыв в уровнях технического развития 
между развитыми и развивающимися странами существенно затрудняет 
попытки развивающихся стран достичь целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия; 

  4. подчеркивает необходимость поощрения и облегчения доступа 
развивающихся стран к технологиям и их разработки и передачи разви-
вающимся странам, а также распространения технологий среди этих 
стран посредством выработки стратегий и мер, стимулирующих форми-
рование благоприятных условий для облегчения приобретения и разра-
ботки технологий и укрепления инновационного потенциала, на основе 
мандатов, содержащихся в Дохинской декларации министров; 

  5. признает, что наука и техника, включая информационно-
коммуникационные технологии, имеют жизненно важное значение для 
достижения целей в области развития и что международная поддержка 
может помочь развивающимся странам воспользоваться техническими 
достижениями и укрепить свой производственный потенциал, и в этой 
связи вновь подтверждает обязательство поощрять и облегчать, в зависи-
мости от ситуации, доступ развивающихся стран к технологиям, включая 
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экологически безопасные технологии и соответствующие «ноу-хау», а 
также их разработку и передачу развивающимся странам и их распро-
странение в этих странах; 

  6. поддерживает существующие механизмы и рекомендует про-
должать осуществление совместных региональных, субрегиональных и 
межрегиональных проектов научных исследований и опытно-
конструкторских разработок, в том числе, где это возможно, посредством 
мобилизации существующих научно-исследовательских ресурсов и ре-
сурсов в области развития и создания единой сети современных научно-
исследовательских учреждений и оборудования; 

  7. просит Комиссию по науке и технике в целях развития высту-
пать в качестве форума для рассмотрения, в рамках ее мандата, особых 
нужд развивающихся стран в таких областях, как сельское хозяйство, раз-
витие сельских районов, информационно-коммуникационные технологии 
и природопользование; 

  8. рекомендует Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию в сотрудничестве с соответствующими партнера-
ми продолжать проведение обзоров научно-технической и инновационной 
политики в целях оказания развивающимся странам и странам с переход-
ной экономикой помощи в выявлении мер, необходимых для интеграции 
научно-технической и инновационной политики в их национальные стра-
тегии развития; 

  9. рекомендует Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию и другим соответствующим организациям оказы-
вать развивающимся странам помощь в их усилиях по интеграции научно-
технической и инновационной политики в национальные стратегии раз-
вития; 

  10. настоятельно призывает международное сообщество продол-
жать содействовать облегчению надлежащего распространения научно-
технических знаний и передачи технологий развивающимся странам, дос-
тупа этих стран к технологиям и получения ими технологий; 

  11. особо указывает на то, что передача технологии развивающим-
ся странам должна осуществляться на справедливых и приемлемых усло-
виях, в том числе на льготных и преференциальных условиях; 

  12. призывает продолжать сотрудничество между подразделения-
ми Организации Объединенных Наций и другими международными орга-
низациями по выполнению решений Всемирной встречи на высшем уров-
не по вопросам информационного общества, с тем чтобы поставить по-
тенциал информационно-коммуникационных технологий на службу раз-
витию путем проведения стратегических аналитических исследований 
для изучения «цифровой пропасти» и новых проблем информационного 
общества, а также путем проведения мероприятий в области технической 
помощи с привлечением партнерств с участием множества заинтересо-
ванных сторон; 

  13. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении на-
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стоящей резолюции и рекомендации в отношении последующей деятель-
ности». 

9. На 33-м заседании 7 декабря Комитет имел в своем распоряжении проект 
резолюции «Наука и техника в целях развития» (A/C.2/62/L.52), представлен-
ный заместителем Председателя Комитета Хасаном Али Салихом (Ливан) по 
итогам неофициальных консультаций, проведенных по проекту резолю-
ции A/C.2/62/L.26. 

10. На том же заседании Комитет был информирован о том, что этот проект 
резолюции не имеет последствий для бюджета по программам 
(см. A/C.2/62/SR.33). 

11. Также на 33-м заседании представитель Австрии в своем качестве коор-
динатора внесла в проект резолюции A/C.2/62/L.52 следующие устные измене-
ния: 

 a) пункт 3 постановляющей части был помещен сразу после пункта 7 
постановляющей части, а пункт 9 постановляющей части был исключен с со-
ответствующим изменением нумерации пунктов после пункта 2 постановляю-
щей части; 

 b) в конце пункта 8 постановляющей части были добавлены слова «на 
справедливых, приемлемых, транспарентных и взаимно согласованных усло-
виях, в том числе на льготных и преференциальных условиях, таким образом, 
чтобы это способствовало социально-экономическому благополучию на благо 
общества». 

12. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/62/L.52 с 
внесенными в него устными изменениями (см. пункт 14, проект резолюции II). 

13. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/62/L.52 проект резолю-
ции A/C.2/62/L.26 был снят с рассмотрения его авторами. 
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 III. Рекомендация Второго комитета 
 
 

14. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 
проекты резолюций: 
 

  Проект резолюции I 
  Международный год астрономии, 2009 год 

 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/185 от 20 декабря 2006 года о провоз-
глашении международных годов, 

 учитывая, что астрономия является одной из старейших фундаменталь-
ных наук и что она вносила и продолжает вносить существенный вклад в раз-
витие других наук и прикладных исследований в широком круге областей,  

 признавая, что астрономические наблюдения оказывают глубокое влияние 
на развитие науки, философии, культуры и общей концепции Вселенной, 

 отмечая, что, хотя астрономия вызывает всеобщий интерес, широкой об-
щественности часто трудно получить доступ к информации и знаниям по этой 
дисциплине, 

 сознавая, что в каждом обществе сложились легенды, мифы и традиции, 
связанные с небом, планетами и звездами и являющиеся частью его культурно-
го наследия, 

 приветствуя резолюцию 33 С/25, принятую Генеральной конференцией 
Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культу-
ры 19 октября 2005 года1, в которой Генеральная конференция выразила под-
держку провозглашению 2009 года Международным годом астрономии в целях 
привлечения внимания к важности астрономических наук и их вкладу в фор-
мирование знаний и развитие, 

 отмечая, что Международный астрономический союз поддерживает эту 
инициативу с 2003 года и что он будет принимать меры для обеспечения как 
можно более широкой отдачи от нее,  

 будучи убеждена в том, что проведение этого года могло бы сыграть чрез-
вычайно важную роль, в частности, в повышении информированности общест-
венности о значении астрономии и фундаментальных наук для устойчивого 
развития, в содействии расширению доступа к фундаментальным научным 
знаниям универсального значения благодаря живому интересу к астрономии, в 
оказании поддержки формальному и неформальному преподаванию научных 
дисциплин в школах, а также — благодаря использованию возможностей науч-
ных центров и музеев и других соответствующих средств — в стимулировании 
долгосрочного увеличения числа учащихся, специализирующихся на научных 

__________________ 

 1 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Акты 
Генеральной конференции, 33-я сессия, Париж, 3–21 октября 2005 года (Париж, 
Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры), том 1; 
Резолюции, глава V. 
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и технических дисциплинах, и в содействии обеспечению научной грамотно-
сти, 

 1. постановляет провозгласить 2009 год Международным годом ас-
трономии; 

 2. назначает Организацию Объединенных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры ведущим учреждением и координатором проведения 
Года и предлагает ей заняться в этом качестве организацией мероприятий, под-
лежащих осуществлению в ходе проведения Года, действуя в сотрудничестве с 
другими соответствующими подразделениями системы Организации Объеди-
ненных Наций, Международным астрономическим союзом, Европейской юж-
ной обсерваторией и астрономическими обществами и группами различных 
стран мира, и в этой связи отмечает, что мероприятия в рамках Года будут фи-
нансироваться за счет добровольных взносов, в том числе поступающих от ча-
стного сектора; 

 3. рекомендует всем государствам-членам, системе Организации Объе-
диненных Наций и всем другим сторонам воспользоваться проведением Года 
для содействия принятию на всех уровнях мер, направленных на повышение 
информированности общественности о важности астрономических наук, и для 
содействия обеспечению широкого доступа к новым знаниям и информации о 
результатах астрономических наблюдений. 
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  Проект резолюции II 
  Наука и техника в целях развития 

 
 

 Генеральная Ассамблея, 
 ссылаясь на свои резолюции 58/200 от 23 декабря 2003 года, 59/220 от 
22 декабря 2004 года и 60/205 от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/207 от 20 декабря 2006 года и ее 
положения, касающиеся науки и техники, 

 ссылаясь далее на резолюцию 2006/46 Экономического и Социального 
Совета от 28 июля 2006 года, 

 признавая жизненно важную роль, которую наука и техника, включая эко-
логически безопасные технологии, способны играть в развитии и в облегчении 
усилий по искоренению нищеты, обеспечению продовольственной безопасно-
сти, борьбе с болезнями, совершенствованию систем образования, охране ок-
ружающей среды, ускорению темпов экономической диверсификации и преоб-
разований и повышению производительности и конкурентоспособности, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года1, 

 ссылаясь также на итоговые документы Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества2, 

 признавая, что международная поддержка способна помочь развиваю-
щимся странам использовать технические достижения в своих интересах и 
может укрепить их производственный потенциал, 

 особо указывая на ту роль, которую традиционные знания способны иг-
рать в техническом развитии и в сбалансированном и рациональном использо-
вании природных ресурсов, 

 признавая насущную необходимость преодоления «цифровой пропасти» и 
оказания развивающимся странам помощи в получении доступа к потенциаль-
ным преимуществам информационно-коммуникационных технологий, 

 с удовлетворением отмечая принятие Балийского стратегического плана 
по оказанию технической поддержки и созданию потенциала, разработанного 
Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде3, 

 вновь подтверждая необходимость укрепления научно-технических про-
грамм соответствующих органов системы Организации Объединенных Наций, 

 с признательностью отмечая сотрудничество между Комиссией по науке 
и технике в целях развития и Конференцией Организации Объединенных На-
ций по торговле и развитию в деле создания сети центров передового опыта в 
научно-технической области для развивающихся стран и в разработке и прове-
дении обзоров научно-технической и инновационной политики, 

 с интересом принимая к сведению создание межучрежденческой сети со-
трудничества в области биотехнологии «ООН-биотех», о которой говорится в 
докладе Генерального секретаря о науке и технике в целях развития4, 

__________________ 

 1 См. резолюцию 60/1. 
 2 См. A/60/687 и A/C.2/59/3, приложение, глава I. 
 3 UNEP/GC.23/6/Add.1 и Corr.1, приложение. 
 4 А/62/136. 
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 принимая к сведению этот доклад Генерального секретаря, 

 рекомендуя разрабатывать инициативы по поощрению вовлечения частно-
го сектора в процессы передачи технологии и научно-технического сотрудни-
чества, 

 1. подтверждает свою решимость: 

 a) укреплять и усиливать существующие механизмы и поддерживать 
инициативы в области научных исследований и опытно-конструкторских раз-
работок, в том числе посредством добровольного налаживания партнерских 
связей между государственным и частным секторами, для удовлетворения осо-
бых нужд развивающихся стран в областях здравоохранения, сельского хозяй-
ства, охраны окружающей среды, рационального использования природных ре-
сурсов и природопользования, энергетики, лесного хозяйства и последствий 
изменения климата; 

 b) поощрять и облегчать, в зависимости от ситуации, доступ разви-
вающихся стран к технологиям, включая экологически безопасные технологии 
и соответствующие «ноу-хау», а также их разработку и передачу развиваю-
щимся странам и их распространение среди этих стран; 

 с) оказывать развивающимся странам помощь в их усилиях, направ-
ленных на содействие разработке и разработку национальных стратегий в об-
ласти развития людских ресурсов и науки и техники, которые являются глав-
ной движущей силой в деле наращивания национального потенциала в целях 
развития; 

 d) поощрять и поддерживать более активные усилия по освоению энер-
гии из возобновляемых источников, такой, как солнечная энергия, энергия вет-
ра и геотермальная энергия; 

 е) проводить на национальном и международном уровнях политику для 
привлечения как отечественных, так и зарубежных государственных и частных 
инвестиций, которые способствуют расширению знаний, передаче технологий 
на взаимно согласованных условиях и повышению производительности; 

 f) поддерживать усилия развивающихся стран, прилагаемые на инди-
видуальной и коллективной основе, по освоению новых технологий в сельском 
хозяйстве в целях повышения продуктивности сельского хозяйства путем ис-
пользования экологически безопасных средств; 

 2. признает, что наука и техника, включая информационно-коммуника-
ционные технологии, имеют жизненно важное значение для достижения согла-
сованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и для обеспечения всесторон-
него участия развивающихся стран в мировой экономике; 

 3. просит Комиссию по науке и технике в целях развития выступать в 
качестве форума для дальнейшего оказания содействия Экономическому и Со-
циальному Совету в качестве центра по координации общесистемной после-
дующей деятельности в связи с итогами Всемирной встречи на высшем уровне 
по вопросам информационного общества2 и для рассмотрения — в рамках ее 
мандата в соответствии с резолюцией 2006/46 — особых нужд развивающихся 
стран в таких областях, как сельское хозяйство, развитие сельских районов, 
информационно-коммуникационные технологии и природопользование; 
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 4. рекомендует Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию в сотрудничестве с соответствующими партнерами про-
должать проведение обзоров научно-технической и инновационной политики в 
целях оказания развивающимся странам и странам с переходной экономикой 
помощи в выявлении мер, необходимых для интеграции научно-технической и 
инновационной политики в их национальные стратегии развития; 

 5. рекомендует Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию и другим соответствующим организациям оказывать раз-
вивающимся странам помощь в их усилиях по интеграции научно-технической 
и инновационной политики в национальные стратегии развития; 

 6. рекомендует правительствам расширять и стимулировать инвести-
ции в научные исследования и опытно-конструкторские разработки в области 
экологически безопасных технологий и поощрять участие деловых и финансо-
вых секторов в развитии этих технологий и предлагает международному сооб-
ществу оказывать поддержку этим усилиям; 

 7. поддерживает существующие механизмы и рекомендует продол-
жать осуществление совместных региональных, субрегиональных и межрегио-
нальных проектов научных исследований и опытно-конструкторских разрабо-
ток, в том числе, где это оправданно, посредством мобилизации существующих 
научно-исследовательских ресурсов и ресурсов в области развития и создания 
единой сети современных научно-исследовательских учреждений и оборудова-
ния; 

 8. рекомендует международному сообществу ввиду разницы в уровне 
развития разных стран продолжать оказывать содействие надлежащему рас-
пространению научно-технических знаний и передаче технологий развиваю-
щимся странам, доступу этих стран к технологиям и получению ими техноло-
гий на справедливых, приемлемых, транспарентных и взаимно согласованных 
условиях, в том числе на льготных и преференциальных условиях, таким обра-
зом, чтобы это способствовало социально-экономическому благополучию на 
благо общества; 

 9. призывает продолжать сотрудничество между органами Организа-
ции Объединенных Наций и другими международными организациями, граж-
данским обществом и частным сектором по выполнению решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, с тем 
чтобы поставить потенциал информационно-коммуникационных технологий 
на службу развитию путем проведения стратегических аналитических исследо-
ваний для изучения «цифровой пропасти» и новых проблем информационного 
общества, а также путем проведения мероприятий в области технической по-
мощи с привлечением партнерств с участием множества заинтересованных 
сторон; 

 10. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении настоящей резо-
люции и рекомендации в отношении последующей деятельности, включая на-
копленный опыт в деле интеграции научно-технической и инновационной по-
литики в национальные стратегии развития. 

 


